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EXIGENCES DE SÉCURITÉ

L’appareil ne peut pas être utilisé par les personnes (y compris les enfants) ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou sans expérience et connaissances à moins qu’elles 
ne soient supervisées ou formées concernant l’utilisation sécuritaire de l’appareil par une personne 
responsable de leur sécurité. 
Les enfants doivent être surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.

Le produit peut être utilisé par les enfants de 8 ans et plus âgés ainsi que les personnes handicapées, 
les personnes ayant des capacités sensorielles limitées, les personnes handicapées mentales ou 
ayant une manque d’expérience et de connaissances, à condition que ce faisant ils se trouvent 
sous le contrôle ou ont été formé à l’utilisation sécuritaire de ce produit et se rendent compte des 
risques éventuels.
Les enfants sans surveillance ne doivent pas faire le nettoyage et l’entretien du Produit.
Il est interdit aux enfants de jouer avec le produit.
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Tous les travaux décrits dans ce manuel doivent être effectués par des spécialistes avec l’expérience 
ayant suivi une formation et une pratique de l’installation, du montage, du raccordement au 
réseau électrique et de l’entretien des systèmes de ventilation.
N’essayez pas d’installer vous-même le produit, connecter-le au réseau électrique et effectuer 
l’entretien.
C’est dangereux et impossible sans connaissances particulières.
Avant d’effectuer toute manipulation, il est nécessaire de couper l’alimentation électrique.
Conformez-vous aux exigences du Manuel d’utilisateur ainsi qu’à celles de l’ensemble des normes 
et standards de construction électriques et techniques, locaux et nationaux applicables.
Toutes les opérations liées au raccordement, à l’entretien et à la réparation du produit doivent être 
effectuées hors service.
Le branchement de l’unité au secteur électrique est autorisé par un électricien qualifié avec un 
permis de travail pour les unités électriques jusqu’à 1000 V après une lecture attentive du présent 
manuel d’utilisation.
Avant l’installation il faut s’assurer que la turbine, le boîtier, la grille ne soient pas endommagés 
ainsi qu’il n’y ait pas d’objets étrangers dans la partie d’écoulement du boîtier qui peuvent 
endommager les ailes de la roue.
Lors du montage du produit ne pas laisser serrer le boîtier! 
La déformation du boîtier peut entrainer le coincement de l’aubage rotatif et le bruit élevé.
Il est interdit d’utiliser le produit à des fins inappropriées ou de le soumettre aux modifications ou 
mises au point.
N’exposez pas le produit à des influences atmosphériques défavorables (pluie, soleil, etc.).
L’air ventilé ne doit pas contenir de poussière, de particules  solides, ni de matières visqueuses et 
fibreuses.
Ne pas utiliser l’appareil dans le milieu contenant les substances ou les vapeurs inflammables, par 
exemple, l’alcool, l’essence, les insecticides etc.

La connexion au réseau électrique doit être effectuée par un dispositif de déconnexion avec une 
coupure de contact à tous les pôles, qui assure une déconnexion complète dans des conditions 
de surtension catégorie III, intégré au câblage fixe conformément aux règles des installations 
électriques.
ATTENTION  : Pour éviter le risque causé par la réinitialisation accidentelle de l’interrupteur 
thermique, l’appareil ne doit pas être alimenté par un dispositif d’arrêt externe tel qu’une minuterie 
ou connecté au réseau normalement activé et désactivé par les services publics.
Des précautions doivent être prises pour éviter le reflux de gaz dans le local à partir de cheminées 
ouvertes ou d’appareils brûlant du combustible.
Assurez-vous que l’appareil est débranché du réseau électrique avant de retirer la protection.
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UTILISATION

LOT DE LIVRAISON

Les ventilateurs axiaux sont destinés à extraire de l’air en direct vers le milieu extérieur ou à le véhiculer au local.
Le Ventilateur est composant et n’est pas destiné à utiliser de façon autonome.
Le Produit est conçu pour le fonctionnement durable sans déconnexion du réseau électrique.
L’air à évacuer ne doit pas contenir de mélanges combustibles ou déflagrants, ni évaporations chimiquement actives, ni matières 
visqueuses, matières fibreuses, ni grosses poussières, suies, matières grasses ni milieux qui favorisent la formation des matières toxiques 
telles que poisons, poussières, microorganismes provoquant des maladies.

OV1 / OVK1 VKOM

DÉSIGNATION NOMBRE DÉSIGNATION NOMBRE

Ventilateur 1 unité Ventilateur 1 unité
Guide d’utilisateur 1 unité Support 2 unités
Boîte d’emballage 1 unité Guide d’utilisateur 1 unité

Boîte d’emballage 1 unité

UNE FOIS LE PRODUIT ARRIVÉ EN FIN DE VIE, CE DERNIER EST 
À VALORISER

NE VALORISEZ PAS LE PRODUIT EN COMMUN AVEC LES 
ORDURES 

MENAGERES NON TRIEES

Ne pas fermer ou boucher les trous d’évacuation et d’aspiration de l’appareil pour ne pas empêcher 
le passage optimal de l’air.
Ne vous asseyez pas sur le Produit et n’y mettez aucun objet dessus.
L’information indiquée au présent Manuel est fidèle au moment de préparation du document.
La Société se réserve le droit de modifier à tout moment les caractéristiques techniques, la conception 
ou la configuration de ses produits afin d’intégrer les dernières évolutions technologiques.
Ne touchez jamais le produit avec les mains mouillées ou humides.
Ne touchez jamais le produit quand vous êtes aux pieds nus.
LISEZ ATTENTIVEMENT DES MANUELS D’UTILISATION APPROPRIÉS AVANT D’INSTALLER DES 
DISPOSITIFS EXTERNES COMPLEMENTAIRES.
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LEGENDE

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Le produit appartient aux appareils électriques de classe I.
Le milieu pompé (air et autres mélanges gazeux) doit avoir l’agressivité à l’égard des aciers au carbone de qualité ordinaire égale ou 
inférieure de l’agressivité de l’air à des températures, indiquées dans les spécifications du produit de, doit être exempt de poussière et 
d’autres impuretés dures ainsi que de substances collantes et de matériaux fibreux.

Exemple du symbole: VKOM 200

Modèle
OV1: ventilateurs axiaux avec plaque carrée

OVK1: ventilateurs axiaux avec plaque VKOM: 
ventilateur à canal au boîtier métallique

Type de matériau
_ — acier au revêtement polymère

Dimension type



6

OV1 / OVK1 / VKOM

www.ventilation-system.com

Modèle
Dimensions [in.]

Ø D Ø d B B1 L

OV1 200 8 3/16” 1/4” 12 5/16“ 10 1/4” 4 3/4”

OV1 250 10 5/16” 1/4” 14 9/16” 12 5/8” 5 1/2”

OV1 315 12 5/16” 3/8” 16 15/16” 14 15/16” 6 11/16”

OV1

Modèle
Dimensions [in.]

Ø D Ø D1 Ø D2 Ø d L

OVK1 200 8 3/16”” 10 5/8” 11 13/16” 1/4” 4 3/4”

OVK1 250 10 5/16” 13” 14 3/16” 1/4” 5 1/2”

OVK1 315 12 5/16” 15 3/88” 16 9/16” 3/8” 6 11/16”

OVK1

Model
Dimensions [in.]

Ø D L K

VKOM 150 6 5/16” 8 11/16” 1 9/16”

VKOM 200 8 1/8” 8 11/16” 1 9/16”

VKOM

K
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AGENCEMENT ET PRINCIPE DE FONCTIONNEMENT

Les ventilateurs OV1 et OVK1 se composent d’un boîtier 1 au revêtement en polymères, avec flange carrée pour OV1 et flange ronde 
pour OVK1 à laquelle est fixée par les boulons 4 la grille 2. Le moteur et la turbine 5 sont fixés à l’intérieur du boîtier sur le support. Les 
ventilateurs sont équipés d’un boîtier à bornes avec un câble pour la connexion à distance. 

OV1 OVK1

3

4
1

2 5

3

4
1

2 5

Les ventilateurs VKOM 
Les supports 2 sont boulonnés au boîtier 1. A l’intérieur du boîtier sur le support 3 est monté le moteur électrique avec la turbine 4. 

VKOM

3

4

1

2
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MONTAGE ET PREPARATION AU FONCTIONNEMENT

PROCEDEZ AU MONTAGE DE MANIÈRE A ASSURER L’ACCES AU PRODUIT 
POUR FAIRE L’ENTRETIEN OU LA MAINTENANCE

AVANT L’INSTALLATION ASSUREZ-VOUS QUE LE BOÎTIER NE CONTIENT 
PAS DES OBJETS ÉTRANGERS, PAR EXEMPLE, FEUILLE OU PAPIER

•	 Après avoir déballé le ventilateur, vérifiez l’état des câbles électriques et assurez-vous bien qu’il n’y ait pas de cisaillements, ni de 
fissures sur l’isolation. Vérifiez l’état du boîtier du ventilateur et assurez-vous bien qu’il n’y ait pas de fissures, ni déformations. Assurez-
vous bien que la roue de travail tourne sans accrocher la flange d’entrée et le boîtier.  

•	 Avant la connexion assurez-vous bien que les paramètres du réseau électrique soient conformes aux données techniques, précisées 
sur l’étiquette du ventilateur qui se trouve sur le boîtier de protection. 

•	 En cas d’utilisation des ventilateurs dans les conditions où il existe le risque de pénétration d’eau à l’intérieur du boitier, il est nécessaire 
de les protéger. Par exemple, l’installation des ventilateurs sous une corniche ou sous un toit. 

•	 Comme le ventilateur se rapporte à la Classe 1 en terme de degré de protection contre l’électrocution, alors il est indispensable de 
faire sa mise à la terre:  connectez la borne au circuit  de la mise à la terre.  

Les ventilateurs sont à installer sur la surface du mur à l’aide du boîtier de raccordement, pourvu d’orifices de connexion:
•	 série  OV1 au boîtier carré — 4 orifices;
•	 série  OVK1 au boîtier rond — 6 orifices.
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Montage du ventilateur OV  

Montage du ventilateur OVK  
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Montage des ventilateurs OV1, OVK1  
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Montage du ventilateur VKOM
Les ventilateurs sont installés dans le conduit d’air au moyen d’un réducteur VKOM qui permet de joindre des conduits de différents 
diamètres. Une fois terminé, l’assemblage est sécurisé avec des colliers. Le lot de livraison comprend les supports de montage pour fixer 
l’unité à la surface de montage. En fonction du kit de livraison, deux options de montage sont possibles: 
1. 

2.  Nota : il est nécessaire de choisir le point de fixation du support sur le boîtier du ventilateur de manière à ce que les vis autotaraudeuses 
n’empêchent pas l’aubade à tourner à l’aise.
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CONNEXION AU RESEAU ELECTRIQUE

•	 Le Produit est destiné à connecter au réseau électrique présentant les paramètres qui figurent dans le chapitre «Caractéristiques 
techniques».

•	 Le Produit doit être connecté à l’aide des conducteurs bien isolés (câbles, fils). En choisissant la section des conducteurs il est nécessaire 
de tenir compte le courant de charge admissible maximum ainsi que de la température d’échauffement des fils qui dépend de son 
type, de son isolation, de sa longueur et du procédé de sa pose. 

•	 Le raccordement du produit au réseau électrique doit être effectué conformément au schéma électrique et à la désignation des 
bornes.

•	 A l’entrée extérieure, on doit mettre en place un disjoncteur automatique (QF), encastré au réseau fixe d’alimentation en électricité 
qui coupe le circuit électrique en cas de court-circuit ou de surcharge. Le point d’installation du disjoncteur extérieur doit assurer 
l’accès libre pour déclencher rapidement le Produit. Le courant nominal de l’interrupteur automatique doit être supérieur au courant 
de consommation maximum du produit (voir dans le chapitre «Caractéristiques techniques» ou sur le label du produit). Il est 
recommandé de choisir le courant nominal du disjoncteur automatique sur la plage standard qui suit la courant maximal du produit 
à connecter. Le disjoncteur automatique ne fait pas partie du lot de livraison, il faut le commander isolément. 

Schéma de connexion au réseau électrique 
des ventilateurs 

OV1, OVK1, VKOM 
pourvus de moteur monophasé 

L

N

X1

1

2

3
N

L

QF

PE

L

N

X1

1

2

3
N

L

QF

PE

ÉTEIGNEZ L'ALIMENTATION ÉLECTRIQUE AVANT TOUTE OPÉRATION AVEC 
L'APPAREIL.

 L'APPAREIL DOIT ÊTRE CONNECTÉ À L'ALIMENTATION ÉLECTRIQUE PAR 
UN ÉLECTRICIEN QUALIFIÉ. 

LES PARAMÈTRES ÉLECTRIQUES NOMINAUX DE L'APPAREIL SONT 
INDIQUÉS SUR L'ÉTIQUETTE DU FABRICANT
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Connexion des OV et OVK

Connexion de OV1 
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Connexion des OV1, OVK1

Connexion des  VKOM
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L'ENTRETIEN DU PRODUIT N'EST AUTORISE QU'APRES SA COUPURE 
D'ALIMENTATION.

ASSUREZ-VOUS QUE LE PRODUIT EST DÉBRANCHÉ DE L'ALIMENTATION 
ÉLECTRIQUE AVANT DE RETIRER LA PROTECTION

ENTRETIEN

L’entretien consiste en dépoussiérage et décrassement périodique des surfaces. Pour dépoussiérer les parties métalliques du ventilateur, 
servez-vous d’une brosse sèche douce ou d’air comprimé. Nettoyez les ailettes de la roue de travail (turbine) tous les 6 mois à l’aide d’une 
solution tiède d’eau et de détergent, tout en évitant de disperser du liquide sur le moteur électrique. Après le nettoyage de la surface il 
est nécessaire de l’essuyer à sec. En procédant à l’entretien des ventilateurs VKOM il est nécessaire de retirer les ventilateurs de la gaine en 
déconnectant les colliers de fixation pour les VKOM. Pour l’entretien des ventilateurs OV1, OVK1 il est nécessaire de dévisser le boulon 
4 et désassembler la grille avec moteur électrique du boîtier.
Entretien des ventilateurs OV1, OVK1

Entretien des ventilateurs VKOM   
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RÈGLES DE STOCKAGE ET DE TRANSPORT

•	 Le stockage de produit se fait dans l’emballage original dans une plage de température ambiante de de +5 ˚C  à +40 ˚C  avec une 
humidité relative jusqu’à 70 %.

•	 L’environnement de stockage ne doit pas contenir de vapeurs agressives ni de mélanges chimiques provoquant la corrosion, l’isolation 
et la déformation de l’étanchéité.

•	 Pour la manutention, utilisez le matériel de levage adéquat, afin d’éviter des détériorations éventuelles de l’appareil.
•	 Au cours des opérations de manutention, respectez les exigences de manipulation pour ce type de charges.
•	 Il est autorisé d’utiliser tout type de transport sous réserve de protéger le Produit contre les précipitations atmosphériques et les 

endommagements mécaniques. Le transport du produit n’est autorisé qu’en position de service.
•	 Évitez les coups violents, les rayures ou les manipulations brutales pendant le chargement et le déchargement.
•	 Avant la toute première mise en marche après un transport à basse température, il est nécessaire d’exposer le Produit à la température 

d’utilisation, au moins pendant 3-4 heures. 

DEPANNAGE

Problème Causes probables Depannage

Lors de la mise en marche 
le ventilateur ne démarre 
pas. 

Absence d’alimentation en électricité.
Vérifiez la régularité des connexions électriques et le 
statut de service de l’interrupteur de réseau. 

Coincement du moteur.
Coupez le ventilateur. Remédiez au coincement de la 
roue de travail. Remettez en marche le ventilateur. 

La mise en marche du 
ventilateur active le 
fonctionnement de la 
protection automatique 
de l’interrupteur.

Le disjoncteur automatique est déclenché par 
une consommation de courant anormalement 
élevée due à un court-circuit.

Déconnectez le ventilateur du réseau électrique et 
faites appel au centre des services. Ne remettez pas en 
marche le ventilateur!

Blocage du moteur.

Encrassement des conduits d’air ou d’autres 
éléments du système de ventilation.
Encrassement de la roue de travail.
Endommagement des conduits d’air. Clapets 
fermés. 

Nettoyez les gaines d’air et autres éléments du 
système de ventilation ainsi que la roue de travail.
Assurez-vous bien que les gaines d’air ne soient pas 
endommagée. 
Assurez-vous bien que les clapets à air et les 
persiennes soient ouverts. 

Si vous n’êtes pas arrivés à remédier à la panne, faites appel au centre des services ou au vendeur du ventilateur. 
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GARANTIES DU FABRICANT

La production répond aux exigences normalisées d’exploitation aux États-Unis et au Canada.
Vents US garantit au premier acheteur de l’appareil qu’il sera exempt de défauts de matériaux ou de fabrication pendant une période de 
24 mois à compter de la date d’achat initial. Vents US garantit au premier acheteur de l’appareil que l’unité de commande intégrée sera 
exempte de défauts de matériaux et de fabrication pendant une période de 24 mois à compter de la date d’achat initial.

IL N’Y A AUCUNE AUTRE GARANTIE, EXPRESSE OU IMPLICITE, Y COMPRIS, MAIS SANS S’Y LIMITER, LES GARANTIES 
IMPLICITES DE QUALITÉ MARCHANDE OU D’ADAPTATION À UN EMPLOI PARTICULIER.

Pendant la période de garantie indiquée, Vents US, à sa discrétion, réparera ou remplacera, sans frais, tout produit ou pièce qui s’avérera 
être défectueux dans des conditions normales d’utilisation et d’entretien. Cette garantie ne couvre pas (a) l’entretien normal et le service 
normal ou (b) tous les produits ou pièces qui ont été soumis à une mauvaise utilisation, une négligence, un accident, un entretien ou 
une réparation incorrects (autre que par Vents US), une installation défectueuse ou une installation contraire à instructions d’installation 
recommandées. La main-d’œuvre pour retirer et remplacer les produits n’est pas couverte. La durée de toute garantie implicite est limitée 
à la période spécifiée pour la garantie expresse. Certains états n’autorisent pas les limitations sur la durée d’une garantie implicite, la 
limitation ci-dessus peut donc ne pas s’appliquer à vous.

L’OBLIGATION DE VENTS US DE RÉPARER OU DE REMPLACER, AU CHOIX DE VENTS US, SERA LE SEUL ET UNIQUE RECOURS 
DE L’ACHETEUR EN VERTU DE CETTE GARANTIE. VENT US NE SERA PAS RESPONSABLE DES DOMMAGES INDIRECTS, 
CONSÉCUTIFS OU SPÉCIAUX DÉCOULANT DE OU EN RELATION AVEC L’UTILISATION OU LA PERFORMANCE DU PRODUIT.

Certains états n’autorisent pas l’exclusion ou les limitations des dommages indirects ou consécutifs, donc la limitation ou l’exclusion ci-
dessus peut ne pas s’appliquer à vous. Cette garantie vous donne des droits légaux spécifiques, et vous pouvez également avoir d’autres 
droits qui varient d’un état à l’autre. Cette garantie remplace toutes les garanties antérieures. Si la preuve de la date de vente est absente, 
la période de garantie est calculée à partir de la date de production.
L’appareil peut être échangé à l’adresse suivante :

Vents-US
400 Murray Road, Cincinnati, OH 45217, États-Unis
Tel: 1-888-640-0925, 513-583-5786, Fax: 513-268-4597
E-mail: support@ventsus.com
www.vents-us.com

Respectez les  indications de ce manuel pour un fonctionnement sans problème du produit.

RESPECTEZ LES EXIGENCES DE CE MANUEL D’UTILISATEUR POUR 
ASSURER LE FONCTIONNEMENT DURABLE ET SANS PROBLEME DU 

PRODUIT

LES REVENDICATIONS DE L’UTILISATEUR A PROPOS DE LA GARANTIE 
DU PRODUIT SONT EXAMINEES APRES LA PRODUCTION PAR CELUI-CI 

DU PRODUIT, DU BON DE GARANTIE, DE LA PIECE DE REGLEMENT ET DU 
MANUEL D’UTILISATEUR AVEC MENTION DE LA DATE DE VENTE
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CERTIFICAT DE RÉCEPTION

Type de produit Ventilateurs electriques axiaux

Modèle

Numéro de série

Date de fabrication

Cachet de l'inspecteur
de la qualité

INFORMATION SUR LE VENDEUR

Société vendeur

Cachet du vendeur

Adresse

Téléphone

E-mail

Date d'achat

J'ai reçu le Produit complet, accompagné du Manuel d'utilisateur, et j'ai pris connaissance des 
conditions de la garantie et les accepte.

Signature de l'acheteur

CERTIFICAT DE MONTAGE

Le Produit ___________________________________ est installé conformément aux exigences 
du présent Manuel d'utilisateur.

Cachet de la société de l'installateur

Nom de la société

Adresse

Téléphone

Nom, prénom, 
patronyme de 
l'installateur  

Date de montage : Signature :

Les opérations de connexion du Produit sont conformes aux exigences de l'ensemble des normes et 
standards de construction, électriques et techniques locaux et nationaux applicables. Je n'ai aucune 
remarque à faire au sujet de l'opération d'installation.

Signature :

BON DE GARANTIE

Type de produit Ventilateurs electriques axiaux

Cachet du vendeur

Modèle

Numéro de série

Date de fabrication

Date d'achat

Délai de garantie

Société vendeur
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